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MANUEL DE L’UTILISATEUR DE 
LA TONDEUSE À ROUE

WT-1610HSP

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Lisez et comprenez toute la documentation incluse avant 
utilisation. Si vous ne lisez pas les manuels, vous pourriez être 
gravement blessé.

Remarque: ce produit est conforme aux normes CAN ICES-2 / NMB-2.

Le système d’échappement du moteur de ce produit contient des 
produits chimiques reconnus par l’État de Californie pour causer 
le cancer, des anomalies congénitales ou d’autres troubles de la 
reproduction.
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© 2020, ECHO® INDUSTRIES. TOUS DROITS RÉSERVÉS. 

Avant de commencer

CHER CLIENT DE ECHO ®

et comprenez ce manuel avant d’utiliser votre machine.

Assistance produit grand public ECHO
Si vous avez besoin d’aide ou avez des questions concernant l’application, le fonctionnement ou la maintenance de ce produit, veuillez 

centrale) du lundi au vendredi. Avant d’appeler, connaissez le modèle et le numéro de série de votre appareil.
Ce document est basé sur les informations disponibles au moment de la publication. ECHO améliore et développe continuellement de 

produit sans obligation pour l’équipement précédemment vendu.

Enregistrement du produit

nécessaire de vous contacter.

UN SERVICE
L’entretien de ce produit pendant la période de garantie doit 

connaître le nom et l’adresse du revendeur agréé ECHO le 

ou appelez le: 1-800-432-ECHO (3246). Les informations 
sur les distributeurs sont également disponibles sur notre 
site Web www.echo-usa.com. Lors de la présentation de 
votre appareil pour un service / réparation sous garantie, 
une preuve d’achat est requise.

PARA POUR L’ENTRETIEN DU MOTEUR OU DES 
PIÈCES

revendeur de moteurs agréé le plus proche. ECHO ne gère 
pas les pièces, les réparations ou les garanties pour les 
moteurs.

PIÈCES / NUMÉRO DE SÉRIE
Les pièces et assemblages ECHO d’origine pour vos 
produits ECHO sont disponibles uniquement auprès d’un 
revendeur ECHO agréé. Lorsque vous devez acheter des 

dans l’espace prévu ci-dessous.

ITTÉRATURE SUPPLÉMENTAIRE

INFORMATIONS EN LIGNE, DES 

CONTACT AVEC ECHO INC.
400 OAKWOOD ROAD

1-800-432-ECHO (3246)

Modèle No.

Numéro de série.
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GARANTIE
 
Énoncé de la garantie limitée

d’extérieur de marque ECHO® est exempt de tous vices de ma-
-

• 3 ans consommateur
• 1 an commerciale
• 
• 

-
nable de ECHO Incorporated s’avèrent être un défaut de fabrica-
tion ou de main-d’oeuvre sera réparé ou remplacé sans frais pour 
les pièces et la main-d’oeuvre par un concessionnaire ECHO 
autorisé. Les pièces de rechange et accessoires remplacés 
dans le cadre de cette garantie sont garantie pour le reste de la 
période de garantie initiale. Le produit, y compris toutes les pièces 

autorisé, avant expiration de la période de garantie. Les frais 
d’expédition au concessionnaire pour les travaux sous garantie 
et de retour au propriétaire du produit seront assumés par le 
propriétaire. En ce qui concerne les réclamations en garantie, la 

au remplacement des produits défectueux et aucune revendica-
tion de rupture de garantie ne pourra causer l’annulation ou la 
résiliation du contrat de vente d’un produits d’extérieur de marque 
ECHO quel qu’il soit. Une preuve d’achat sera exigée par le 

la garantie. Toutes les réparations sous garantie devront être ef-
fectuées par un concessionnaire ECHO autorisé. 

usage abusif ou négligent, d’un manque d’entretien, ayant été 
impliqués dans un accident ou employé de façon contraire aux 
instructions du Manuel d’utilisation. Cette garantie ne couvre ni 
les dommages aux produits résultant d’un manque d’entretien, 

exclut les réparations rendues nécessaires par l’usure normale 
ou l’utilisation de pièces et accessoires incompatibles avec le 

fonctionnement, ses performances ou sa durabilité. En outre, 
cette garanti exclut l’usure des articles normaux tels que, mais 
sans s’y limiter :

roues, roulements, courroies, poulies, lames de déchiqueteuse, 

cette garantie peuvent être couverts par une garantie distincte 
émise par le fabricant du moteur. veuillez consulter la garantie du 
fabricant du moteur (si c’est le cas) fournie avec ce produit pour 

ou d’améliorer la conception de ce produit et n’assume aucune 
-

ment.

La durée de toutes les garanties implicites ne Saurait en aucun 

toutes les Garanties implicites, y compris les garanties de Valeur 

-

Obligations de echo incorporated dans le cadre De cette garantie 

des pièces Défectueuses et echo incorporated n’assume Ou 

de Durée des garanties implicites, les restrictions Ci-dessous 
peuvent ne pas être applicables. Echo Incorporated décline 
toute responsabilité en ce Qui concerne les dommages directs, 
indirects ou Autres, y compris, mais sans s’y limiter, les frais De 

produits d’extérieur de marque Echo et de renvoi au propriétaire, 
de déplacement D’un technicien, de téléphone ou télégramme, 
de Location d’un produit similaire pendant la durée Des répara-

produit, De perte de temps ou de dérangement. Certains États et 
provinces ne permettant l’exclusion ou La limitation des dom-
mages directs ou indirects, Les restrictions ci-dessous peuvent ne 
pas être Applicables. 

ou provinces.

Cette garantie s’applique aux déchiqueteuses de marque ECHO 
et aux taille-bordures sur roues de marque ECHO fabriqués 
par ou pour ECHO Incorporated et vendus aux États-Unis et au 
Canada

autorisé, visite le www.echo-usa.com ou lappeler le 1-800-432-
ECHO (3246).

ECHO Incorporated
400 Oakwood Rd. 

1-800-432-ECHO (3246)
www.echo-usa.com

99922205585
12/20
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Partie
1 SÉCURITÉ

Indique une situation dangereuse imminente qui risque 
d’entraîner la mort ou des blessures sérieuses si elle n’est 
pas évitée.

DANGER

1.1 SYMBOLE D’ALERTE DE SÉCURITÉ

1.2 INFORMATION SUR LES RISQUES 
D’INCENDIE

Indique une situation potentiellement dangereuse qui risque 
d’entraîner la mort ou des blessures sérieuses si elle n’est 
pas évitée.

AVERTISSEMENT

Indique une situation potentiellement dangereuse qui risque 
d’entraîner une blessure légère ou modérée si elle n’est pas 
évitée.

MISE EN GARDE

vous avertir de dangers potentiels. Chaque fois que vous voyez 

ce dernier. Le non-respect du message de sécurité risquerait 
d’entraîner des blessures, la mort ou des dommages matériels.

Le fonctionnement de cet équipement peut créer des étincelles 
qui peuvent déclencher des incendies lorsqu’utilisé en présence 
de végétation sèche. Cet appareil peut être équipé d’un pare-

particules chaudes du moteur. Le pare-
étincelles peut être une pièce standard ou 
optionnelle, selon le type de moteur. Dans 
certaines régions, il est illégal de faire 
fonctionner un moteur sans pare-étincelles. 

régionales et fédérales. Un pare-étincelles 
est disponible chez les revendeurs agréés.

matériel motorisé est utilisé dans dans les régions concernées, 
il doit être muni en permanence d’un silencieux pare-étincelles 

la chaleur dégagées par le système ne puissent pas mettre le 

Le non-respect des lois fédérales, des États et locales risque 

d’autres pénalités. Adressez-vous au service des pompiers ou 

étincelles. Les pare-étincelles nécessitent un entretien régulier. 
Voir la section « Réparations et entretien » de ce manuel pour 
plus de détails.
Les composants de coupe en métal, y compris la boule de 
tonte, peuvent également créer des étincelles lorsqu’ils heurtent 

auprès des autorités locales sur les lois et les réglementations 
concernant la prévention des incendies.

1. Lisez et comprenez le present guide d’utilisation et de 
fonctionnement. Familiarisez-vous avec les commandes et 
l’utilisation correcte de la machine.

2. Familiarisez-vous avec toutes les étiquettes autocollantes 
de fonctionnement et de sécurité de cet équipement et sur 

3. 
lisibles. Remplacez les étiquettes manquantes ou illisibles.

4. Obtenez et portez des lunettes 
protectrices et un dispositif de protection 
de l’ouïe en tout temps pendant le 
fonctionnement de cette machine.

5. Évitez de porter des vêtements amples. 

machine si vous portez des vêtements ayant des cordons 
de serrage qui risqueraient de s’enrouler dans la machine 
ou de se faire attraper par elle.

1.3 AVANT LE FONCTIONNEMENT
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SÉCURITÉ

1.4 SÉCURITÉ DE FONCTIONNEMENT

1. 
d’alimentation et de décharge pendant le fonctionnement 

et laissez la machine s’immobiliser complètement avant de 
dégager les obstructions.

2. 

les mises en garde qui s’imposent.
3. Assurez-vous que la machine n’est obstruée par aucun 

débris ou autre accumulation.
4. Lorsque la caution est engagée coupe, le disque coupe 

est en rotation. N’essayez pas d’inspecter ou de réparer la 
machine tandis que le disque coupe est en rotation.

5. Maintenir un contrôle ferme de la machine pendant le 
fonctionnement pour éviter tout basculement. Assurez-

6. Couper la source d’alimentation, et assurez-vous toutes 

d’inspecter ou de réparer toute partie de la machine.
* Ne pas faire fonctionner sur un 
angle de 15 °. Angles plus élevées 

votre machine.

1. Coupez l’alimentation et assurez-vous que toutes les pièces 

l’entretien, l’entreposage ou le changement d’accessoire 
de la machine.

2. Retirez et remplacez les étiquettes autocollantes 

autocollantes pour en connaître les numéros de pièces.
3. Laissez la machine se refroidir avant de l’entreposer dans 

un endroit fermé.
4. Entreposez la machine hors de la portée des enfants et 

5. Lorsque le réservoir contient de l’essence, ne rangez 

l’eau chaude et les radiateurs indépendants, les calorifères, 

électriques, etc.
6. 

le carburant et le mettre au rebut d’une manière sûre

1.5 SÉCURITÉ D’ENTRETIEN ET DE 
STOCKAGE

15o

6. Ne faites pas fonctionner la machine si 

de médicaments ou de substances qui 

pas fonctionner la machine si vous êtes 
fatigué ou malade. Il est indispensable 
d’être en bonne santé pour faire fonctionner cette machine 
en toute sécurité.

personnes. Toutes les personnes et particulièrement les 

de la machine. On recommande que les personnes 

fonctionnement.
8. 

équipement. 
9. 

10. Ne faites pas fonctionner cette machine dans un lieu 
fermé. Les gaz d’échappement du moteur contiennent du 
monoxyde de carbone qui est un poison mortel inodore, 
incolore et sans saveur. Ne faites pas fonctionner cette 

d’appareils de climatisation.
11. 

l’essence que lorsque le moteur s’est refroidi..
12. 

nues, étincelles, matières fumantes et autres sources de 
combustion.

13. Ne faites pas fonctionner la machine sans que les écrans 
protecteurs soient en place. Le non-respect du message 
de sécurité risquerait d’entraîner des blessures graves ou 
la mort. 

14. 
et plaques de protection sont en place et en bon état de 
fonctionnement.

15.  Avant d’inspecter ou de réparer les pièces de cette 
machine, veuillez l’éteindre et vous assurer que toutes les 
pièces sont immobilisées.

16. 

démarrer la machine, puis une fois toutes les huit heures 
de fonctionnement.
Ne tentez ni de transporter ni de déplacer la machine 
lorsqu’elle est en marche
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SÉCURITÉ

1.6 EMPLACEMENTS DES DÉCALCOMANIES DE SÉCURITÉ

Familiarisez-vous avec toutes les étiquettes autocollantes de sécurité et de fonctionnement qui se trouvent sur la machine, ainsi 
qu’avec les dangers qui leur sont associés. Voir le guide d’utilisation du moteur ou contactez le fabricant de moteur pour les étiquettes 
autocollantes et les consignes de sécurité du moteur. Assurez-vous que toutes les étiquettes autocollantes de fonctionnement et de 
sécurité de cette machine demeurent propres et en bon état. Les étiquettes sont illustrées ci-dessous en taille réduite. Reportez-
vous au catalogue des pièces lorsque vous avez besoin d’une étiquette autocollante de rechange. Les étiquettes autocollantes de 
remplacement doivent être appliquées aux emplacements d’origine.

graves.

1

L’utilisation de cet équipement peut générer des étincelles qui risquent 

nécessaire. L’opérateur doit communiquer avec les organismes locaux 
de lutte contre l’incendie pour connaître les lois et réglementations 

3

machine, il est important de couper l’alimentation, déconnecter 
le câble de bougiel de la bougie d’allumage et d’attendre que 
toutes les pièces en mouvement sont complètement arrêtées.

Débarrassez la machine de tous débris et autres accumulations. Ces derniers risqueraient d’entraîner un incendie.

2

1

23

RÉF. YH653000230

RÉF YH653000240

RÉF YH653000290
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2 ASSEMBLAGE

L’essence et les carburants diesel sont 

dommages corporels ou matériels :
Entreposez l’essence dans un récipient 

bien aéré et dépourvu de tout risque de 

chaud ou en marche. Les déversements 

NE MÉLANGEZ PAS L’HUILE ET L’ESSENCE.

AVERTISSEMENT

N’utilisez que les types de carburant recommandés pour votre 
moteur dans le manuel d’utilisation.

1. Arrêtez le moteur, attendez que toutes les pièces se soient 
immobilisées et déconnectez le câble de bougie. Laissez 
le moteur et le pot d’échappement se refroidir pendant au 
moins trois minutes.

2. 
remplissage et retirez le bouchon.

3. À l’aide d’un entonnoir propre, remplissez le réservoir de 

de place en cas d’expansion du carburant. Remettez le 
bouchon de remplissage et essuyez tout déversement 
d’essence.

d’utilisation du moteur.

1. Ouvrir la caisse d’expédition et en retirer les matériaux 
d’emballage.

2. Desserrer les poignées en T du guidon. Relever la partie 

les poignées en T.
3. 

coupe-herbe puisse rouler sur le sol.
4. Installez la corde de recul dans la boucle de recul du guidon.
5. Faites pivoter la boucle de recul pour entrer en contact 

avec le guidon et capturer la corde de recul.

2.1 RÉGLAGE DU GUIDON

2.2 VÉRIFICATION/ADDITION D’HUILE 
MOTEUR

2.3 REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR
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3 FONCTIONS ET COMMANDES

1. LEVIER DE L’ENRICHISSEUR

2. COMMANDE DES GAZ

le moteur avec la ccommande des gaz en position rapide 
‘FAST’.

3. POIGNÉE DU COUPE-HERBE

sous le guidon. Lorsque le moteur est en marche et la 
poignée est enclenchée, le disque du coupe-herbe tourne. 
Relâcher la poignée pour arrêter le coupe-herbe. Attendre 
que le disque du coupe-herbe ait cessé de tourner pour 

4. LANCEUR À RAPPEL
Utilisé pour faire démarrer le moteur. En tenant la poignée, 

Tirer alors sur le cordon d’un coup sec pour faire démarrer 
le moteur et éviter un rebond.

5. RÉGLAGE DU GUIDON/ GUIDON REPLIABLE
Desserrer la poignée en T pour régler la position du guidon. 

possible de rabattre le guidon sur le coupe-herbe pour le 
transport ou le remisage.

6. PLAQUE DE COUPE

1

2

6

7

38

9

5

4

CONSULTER LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE DU MOTEUR POUR DE PLUS AMPLES INSTRUCTIONS D’UTILISATION DU 
MOTEUR.

7. COUVERCLE AVANT
Le couvercle peut être retiré pour: remplacer une courroie, 
retourner la plaque de coupe, ou installer / retirer la tête 

8. ÉTRIER D’AUTOPROPULSION
Enclenche la transmission. Tirez l’étrier d’autopropulsion 

9. LEVIER DE VITESSE
Utilisez le levier de vitesse pour régler la vitesse de taille. 
La position 1 est la plus lente et la position 3 est la plus 
rapide. La vitesse au sol est située entre 1, 1,5 et 2 milles/
heure (1,6, 2,4 et 3,2 km/h).
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Partie
4 FONCTIONNEMENT

Il est important de bien lire et comprendre toutes les 

fonctionnement se trouvant dans ce guide d’utilisation et sur 
la machine avant de la mettre en marche. Le non-respect 
de ces instructions risquerait d’entraîner des blessures 
sérieuses ou des dommages matériels.

AVERTISSEMENT

Comme avec toute autre pièce d’équipement motorisé extérieur, 
l’obtention de l’impression sur la manière de fonctionner de 
la machine et l’obtention de la connaissance des meilleures 

éléments importants pour avoir un fonctionnement global 
satisfaisant.

FONCTIONNEMENT DU TAILLE-BORDURES
L’opération du taille-bordures se produit sous la machine, 

les côtés du taille bordures.

4.1 DÉMARRAGE DE LA TONDEUSE

l’extérieur avant de la mettre en marche. Ne pas la faire 

moteur est bien propre et que des débris ne sont pas accumulés 
sur le moteur ou autour de l’échappement.
1. 

(consultez le manuel du moteur.)
2. Mettre le levier de l’enrichisseur en position ON (marche).
3. 
4. 

Tirez rapidement pour démarrer le moteur et éviter un 
retour en arrière. Répétez si nécessaire.

5. Laisser le moteur monter en température et mettre 
l’enrichisseur en position OFF (coupé).

4.2 ARRÊT DE LA TONDEUSE

Relâchez l’étrier du taille bordures.

Laissez la machine s’arrêter complètement avant de 

ne tourne plus.

AVERTISSEMENT

4.3 GUIDE DU TAILLE-BORDURES

Inspectez et nettoyez le moteur avant chaque utilisation. 
Une accumulation de débris autour de l’échappement peut 
entraîner un incendie.

AVERTISSEMENT

15o

* Ne pas faire fonctionner sur un angle de 15 °. Angles plus 

couper de l’herbe et des bordures. Les conseils suivants vous 

1. 

2. 

lentement.
3. 

tout risque de pression excessivesur la tête de taille.
4. Le rayon de coupe dépend de la longueur de la corde de 

coupel et du type de l’application.
5. 

il est recommandé d’utiliser un rayon de coupe inférieur au 
rayon maximum.

6. Sur une aire ouverte et étendue, tondre dans le sens 
antihoraire, en travaillant de l’extérieur vers le centre. 
L’herbe coupée est évacuée vers le côté droit du coupe-
herbe.
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FONCTIONNEMENT

1. 
2. 

La vitesse au sol est de 1, 1,5 et 2 milles/heure (1,6, 2,4 et 3,2 km/h).
3. Servez-vous de la tondeuse en toute sécurité et comme son mode d’emploi l’indique.
4. 
5. 

4.4 FONCTIONNEMENT AUTOPROPULSÉ
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5 SERVICE ET ENTRETIEN

être prises. Ce calendrier d’entretien est conçu pour une utilisation normale de la machine. Lorsque l’unité fonctionne dans des 

CONSULTEZ LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE DU MOTEUR POUR PLUS D’ENTRETIEN DU MOTEUR ET DES INFORMATIONS 
DE DÉPANNAGE.

CALENDRIER DE RÉPARATIONS ET D’ENTRETIEN
FRÉQUENCE

PIECE ENTRETIEN 
NÉCESSAIRE

SE RÉFÉRER 
AU MANUEL 

D’UTILISATION 
DU MOTEUR

AVANT 
CHAQUE 
EMPLOI

APRÈS LA 
PREMIÈRE 

UTILISATION

TOUTES 
LES 8 

HEURES

TOUS 
LES 
ANS

Filtre a air Verifier et nettoyer (1)

Huile moteur Changer (1)

Bougie Verifier l’etat et l’ecart

Reservoir carburant Verifier/remplir

Boulons et ecrous internes 
et externes Verifier serrage

Collecteur de 
refroidissement Nettoyer (1)

Courroie Verifier serrage

Nettoyer

Machine complete Nettoyer

Lanceur Effectuer entretien

(1) S’effectue plus fréquemment dans des conditions d’utilisation poussiéreuses, sales ou rudes.

* Si équipé

En accord avec la garantie limitée, le non respect du calendrier d’entretien annulera la garantie de la machine.

5.1 CALENDRIER D’ENTRETIEN

Un bon entretien est essentiele pour assurer une longue durée 

et retirez toute accumulation d’herbe et d’autres matières 
végétales. Le manuel du moteur explique comment nettoyer 

l’entretien en respectant le calendrier indiqué dans le manuel 
d’utilisation du moteur. 
N’oubliez pas d’inspecter le moteur et de nettoyer les ailettes de 
refroidissement si nécessaire.

Nettoyez périodiquement le moteur et retirez toute 
accumulation d’herbe et d’autres matières végétales. Un 
environnement poussiéreux exigera un nettoyage plus 
fréquent.

AVERTISSEMENT

5.2 ENTRETIEN DU MOTEUR
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SERVICE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT
AVANT D’INSPECTER OU D’EFFECTUER LE SERVICE DE N’IMPORTE QUELLE PIÈCE DE CETTE MACHINE, COUPEZ LA 

SOURCE D’ALIMENTATION, DÉCONNECTEZ LE CÂBLE DE BOUGIE DE LA BOUGIE D’ALLUMAGE ET ASSUREZ-VOUS QUE 
TOUTES LES PIÈCES EN MOUVEMENT SE SONT IMMOBILISÉES.

Tête du taille-bordures

Disque du
taille-bordures

Couvercle
avant

Figure 5.1, Réglage de la hauteur de coupe

Figure 5.3, Méthode d’enroulement en option

Figure 5.4, Méthode d’enroulement en option

de coupe peut être baissée d’environ 3/4 de pouce (1,9 cm) en 
tournant le disque de la tête. Réglez la hauteur de coupe en 
suivant les étapes suivantes.
1. Retirer le couvercle avant.
2. 

sur l’ouverture du coupe-herbe.
3. 

clé soit plaquée contre le corps du coupe-herbe.
4. 

le desserrage de la boule de tonte.
5. Retourner le disque du coupe-herbe et le remettre sur la 

fusée du coupe-herbe.

couper.

sont basés sur la préférence de l’utilisateur.

veuillez suivre les étapes suivantes.
1. 

l’une ou l’autre extrémité de la tête du taille -bordures en 
laissant environ 8 pouces (20 cm) pour la surface de coupe. 

(50,8 cm.).
2. 

3. 
le premier trou sur l’extrémité opposée de la tête du taille- 
bordures.

4. 

deux trous du milieu doivent avoir la même longueur. Si 

égale.
5. 

les extrémités libres dans les trous de la plaque du coupe-
herbe.

5.3 RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE

5.4 CHANGEMENT DU FIL DE COUPE

6. Remettre la boule de tonte en place et la tourner dans le 
sens horaire (vue de dessous) pour la resserrer.
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SERVICE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT
AVANT D’INSPECTER OU D’EFFECTUER LE SERVICE DE N’IMPORTE QUELLE PIÈCE DE CETTE MACHINE, COUPEZ LA 

SOURCE D’ALIMENTATION, DÉCONNECTEZ LE CÂBLE DE BOUGIE DE LA BOUGIE D’ALLUMAGE ET ASSUREZ-VOUS QUE 
TOUTES LES PIÈCES EN MOUVEMENT SE SONT IMMOBILISÉES.

de rondelles (4).
8. 

courroie. Resserrer les quatre boulons (2).
9. Remettre le couvercle avant.

5.5 VÉRIFICATION, TENSIONNEMENT ET REMPLACEMENT DE LA COURROIE 
D’ENTRAÎNEMENT

toutes les 20 heures de fonctionnement, la première éventualité 

remplacer. 
1. Arrêter le moteur. Débrancher le câble de la bougie.
2. Retirer le couvercle avant (1).
3. 

sur la partie inférieure du bâti du coupe-herbe. Cela permet 
au moyeu de la fusée de se mouvoir librement avec la 
poulie qui en est solidaire.

4. 
de la machine. Rehausser l’arrière du moteur et abaisser 
le guidon. Le corps pivote vers l’avant du moteur, ouvrant 

bois dans l’ouverture pour l’empêcher de se refermer.
5. Retirer la courroie si elle est usée ou rompue.
6. Installer la courroie neuve en procédant d’avant en arrière. 

Installer la courroie au-dessus de la poulie avant du coupe-
herbe et en dessous de la poulie arrière.

 Une courroie trop tendue endommagera les roulements/
l’arbre de la fusée/la courroie.

 
entraîner une défaillance prématurée.

 Le moteur doit être mis sous charge pour les travaux 
dans l’herbe dense, sinon la courroie risque de patiner.

REMARQUE

Figure 5.1

12

3

4

4

5
6

3
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SERVICE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT
AVANT D’INSPECTER OU D’EFFECTUER LE SERVICE DE N’IMPORTE QUELLE PIÈCE DE CETTE MACHINE, COUPEZ LA 

SOURCE D’ALIMENTATION, DÉCONNECTEZ LE CÂBLE DE BOUGIE DE LA BOUGIE D’ALLUMAGE ET ASSUREZ-VOUS QUE 
TOUTES LES PIÈCES EN MOUVEMENT SE SONT IMMOBILISÉES.

5.6 TENSIONNEMENT ET REMPLACEMENT DE LA COURROIE DE TRANSMISSION/
DES CHAÎNES

9. 
courroie. Resserrer les quatre boulons (2).

la transmission.
10. 

l’étape 4.
11. 

transmission ainsi que les deux autres situés sur la partie 
inférieure de la base de l’axe. Les écrous ne doivent être 
desserrés que du minimum indispensable pour permettre 
le déplacement.

12. Augmentez/diminuez la tension comme nécessaire. 

12.
13. 

et de rondelles (4).

1. Arrêter le moteur. Débrancher le câble de la bougie.
2. Retirer le couvercle avant (1).
3. 

sur la partie inférieure du bâti du coupe-herbe. Cela permet 
au moyeu de la fusée de se mouvoir librement avec la 
poulie qui en est solidaire.

4. 
de la machine. Rehausser l’arrière du moteur et abaisser 
le guidon. Le corps pivote vers l’avant du moteur, ouvrant 

bois dans l’ouverture pour l’empêcher de se refermer.
5. Retirez la courroie d’entraînement de la poulie du moteur.
6. Retirez la courroie de transmission usée ou rompue.

Installez la nouvelle courroie de transmission et réinstallez 
la courroie d’entraînement.

8. 
de rondelles (4).

 Une courroie trop tendue endommagera les roulements/
l’arbre de la fusée/la courroie.

 
entraîner une défaillance prématurée.

 Le moteur doit être mis sous charge pour les travaux 
dans l’herbe dense, sinon la courroie risque de patiner.

REMARQUE

10

10

10
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Partie
6 DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE REMÈDE

Le disque du taille 
-bordures ne tourne pas

Courroie cassées ou endommagées Remplacez la courroie
Broche cassée Remplacez la broche
Roulements défectueux Remplacez les roulements

La coupe est lente ou 
grossière

Le fil de coupe est trop faible Remplacez-le par du fil de coupe plus robuste 

La végétation est trop épaisse Réduisez la surface de taille de moitié ou rehaussez 
la tête du taille-bordures

Le moteur ne tourne pas au plein régime

Le taille- bordures 
nécessite une puissance 
excessive ou cale

Le fil de coupe est trop long Réduisez la longueur du fil de coupe

La végétation est trop épaisse Réduisez la surface de taille de moitié ou rehaussez 
légèrement la tête du taille -bordures

La courroie est trop serrée Déplacez l’ensemble broche et moyeu vers l’arrière 
du taille- bordures

La courroie de 
transmission grince ou 
fume

La courroie de transmission est détendue ou 
usée Remplacez la courroie de transmission

La poulie est usée ou endommagée Remplacez la poulie

Le moteur ne démarre 
pas ou démarre 
difficilement

Remplissez le réservoir d’essence
Le fil de la bougie est débranché
La bougie est défectueuse Remplacez la bougie

La conduite d’essence est bouchée

Retirez la conduite d’arrivée d’essence au niveau 
du carburateur et vérifiez s’il y a des obstructions. 
Vidangez le réservoir et remplissez-le avec de 
l’essence fraîche

L’essence est sale, éventée ou contaminée 
par de l’eau

Vidangez le réservoir et remplissez-led’essence 
fraîche

Le moteur est noyé
Mettez la commande des gaz sur la position de 
marche et faites tourner le moteur plusieurs fois pour 
enlever l’excès d’essence

sont sales ou bouchés ailettes de refroidissement et la surface de protection 
du moteur

L’étrier du taille-bordures n’est pas enclenché Enclenchez l’étrier du taille bordures

Branchement du faisceau Vérifier l’absence de connexions lâches ou de 
rupture des fils

contenus dans ce manuel pour les précautions correctes de sécurité et les procédures de fonctionnement ou d’entretien. Contacter 
votre concessionnaire ou ECHO ® pour les problèmes de service concernant la machine.



13TAILLE-BORDURE/TONDEUSE

FR
A

N
Ç

A
IS

DÉPANNAGE

* Si équipé

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE REMÈDE

Le moteur tourne, mais 
cale ou n’accélère pas 
correctement

Nettoyer ou remplacer
Relace

carburant obstrué Nettoyer ou remplacer

Bougie sale/usée Nettoyer et régler ou remplacer
Vibration du carburateur Régler
Circuit de refroidissement sale/obstrué Nettoyer 
Obstruction du pare-étincelles * Remplacer

La courroie de 
transmission roule ou 
tombe hors des poulies

La poulie n’est pas alignée Alignez les poulies

La tension de la courroie n’est pas correcte de force
Le palier de broche est défectueux Remplacez les roulements

Les roues ne tournent 
pas lorsque la poignée 
de commande de 
la transmission est 
engagée

Le câble d’engagement de la transmission est 
déréglé

Régler le câble sur le guidon ou au niveau de la 
transmission

La courroie de transmission glisse Voir la section Entretien sur le tensionnement de la 
courroie

Les pignons tournent sur les arbres Confirmer l’absence de goupilles cylindriques et de 
vis de pression dans les pignons

La chaîne est sortie des pignons Vérifier l’alignement et la tension des pignons
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Partie
7 CARACTÉRISTIQUES

DESCRIPTION UNITÉS ANGLAISES UNITÉ MÉTRIQUES
Moteur Honda GCV 160 cm³

Transmission Auto-propulsion

Capacité du réservoir 0,98 quarts (0,25 gallon)

Démarrage

Largeur de coupe 24 po. 61 cm

Hauteur de coupe

Fil de coupe en nylon 20 po. 0,155 po. Cross-Fire® 50,8 cm 0,39 cm Cross-Fire

Support des roues

Niveau de contrôle des vibrations < 2,5 m/s²

Niveau sonore 99 dB

99 livres 44,9 kg

Dimensions hors tout

Équipé d’un pare étincelles* Non

* 
locaux, provinciaux et fédéraux. Un pare-étincelles est disponible chez les revendeurs agréés.
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CARACTÉRISTIQUES

par cette personne et toute perte ou tout dommage provenant de l’utilisation de cette information est sous la responsabilité de cette 
personne.

7.1 COUPLE DE SERRAGE DU BOULON

des éléments de verrouillage, augmenter les valeurs de couple de 5%.

DIAMÈTRE DU BOULON (A)
COUPLE DE SERRAGE DE BOULON *

SAE 2 SAE 5 SAE 8
NM PI-LB NM PI-LB NM PI-LB

1/4 po 5,5 11 8 16 12
5/16 po 15 11 23 34 25
3/8 po 20 41 30 61 45

41 30 68 50 95
1/2 po 68 50 102 149 110

9/16 po 149 110 203 150
5/8 po 122 90 203 150 312 230
3/4 po 160 353 260 515 380

230 542 400 814 600
1 po 298 220 580 1220 900

1-1/8 po 300 1085 800 1280
1-1/4 po 420 2631 1940 2468 1820

DIAMÈTRE DU 
BOULON (A)

COUPLE DE SERRAGE DE BOULON *
4,8 8,8 10,9 12,9

NM PI-LB NM PI-LB NM PI-LB NM PI-LB
M3 0,5 0,4 – – – – – –
M4 3 2,2 – – – – – –
M5 5 4 – – – – – –
M6 6 4,5 11 8,5 12 19 14,5
M8 15 11 28 20 40 30 35

M10 29 21 55 40 80 60 95
M12 50 95 140 105 165 120
M14 80 60 150 110 225 165 260 190
M16 125 92 240 350 255 400 300
M18 125 330 250 350 560 410
M20 240 180 350 500 800 580
M22 330 250 650 925 800
M24 425 310 825 600 1150 850 1350 1000

625 450 1200 1250 2000 1500
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Partie
8 LES OPTIONS

Tête pro-line, 99944400000

Nº DE RÉFÉRENCE DESCRIPTION
102225155 ,155 DIA. CROSS-FIRE®, (50 bandes / 21 “)

311155066 ,155 DIA. CROSS-FIRE, 1. livre

314155056 ,155 DIA. CROSS-FIRE, 3 livre

99944400001 TRAITÉ THERMIQUEMENT MOW BOWL

99944400000
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Partie
9 ENREGISTREMENT

ENREGISTREMENT DE PRODUIT

 AFIN

VOS INFORMATIONS NE SERONT JAMAIS VENDUES OU UTILISÉES INADÉQUATEMENT 
-
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ECHO INCORPORATED 

400 Oakwood Road 
Lake Zurich, IL 60047 
www.echo-usa.com 

78800-00Serial Range: 120WTH000001 - 120WTH999999




